
Потратив некоторое время на то, чтобы описать Регистраторше цепочку событий в пещере,
Артур направился в бар. Хотя ему было интересно исследовать город, он не хотел отходить
слишком далеко от гильдии и рисковать заблудиться. Он встал у бара, положив на стойку
серебряную монету.

—Пива, пожалуйста. И еду, если она у вас есть, — Он бросил на стол еще одну серебряную
монету в качестве чаевых.

—Очень щедро. Сейчас принесу, — сказал бармен и с улыбкой взял обе монеты.

Надо будет спросить ее о здешней валюте, подумал Артур, заглядывая в свой ранец, чтобы
проверить, сколько у него осталось денег.

Бармен поставил перед ним бутылку пива, а затем занялся другим клиентом. Артур сделал
небольшой глоток и одобрительно хмыкнул.

—Неплохо... я думал, это будет свиное пойло...

—Верно? Я тоже так подумал, когда попробовал его в первый раз.

Артур повернулся направо и увидел молодого человека, прислонившегося к барной стойке
рядом с ним. На его плечах и руках красовались причудливые синие доспехи, металл которых
выглядел гораздо лучше, чем у Убийцы Гоблинов. Он положил длинное копье на барную стойку
справа от себя. У него были персиковые шипастые волосы на макушке и длинный хвост,
спускающийся по спине.

—Я тоже возьму пива, — сказал он, получив кивок от бармена, который поставил перед ним
бутылку. Незнакомец сделал глоток из своей бутылки и удовлетворенно выдохнул, поставив ее
на место. —Хорошая штука. Итак, ты новый искатель приключений?

—Не совсем. Скорее... странник, наверное, — сказал Артур, с любопытством глядя на мужчину.
—Просто меня случайно спас один человек, вот и все.

—Понятно. Похоже, тебе пришлось нелегко, приятель, — кивнул мужчина, отпивая из своей
бутылки. —Тем не менее, ты выглядишь довольно крепким, даже если и не одеваешься как
искатель приключений. Ты напоминаешь мне фермера, но... поприятнее, наверное?

—Полагаю, я приму это как комплимент, — усмехнулся Артур, протягивая мужчине свою
бутылку. —Стрелок.

—Копейщик. Искатель приключений серебряного ранга и сильнейший на границе!— -
представился мужчина с гордой ухмылкой, стукнув своей бутылкой о бутылку Артура.

«Один из тех парней, да?» — с некоторым весельем подумал Артур, обнаружив, что
уверенность этого человека напоминает Шона.

—Самый сильный, да? Это сильные слова. Ты уверен в этом?

—Хех! Не стоит меня недооценивать. Если ты не знал, чтобы стать авантюристом серебряного
ранга, нужно очень многое.



—Вообще-то, нет, — усмехнулся Артур, отпивая из своей бутылки, когда болтун рядом с ним
вздрогнул. —Ну и как ты тогда по сравнению с тем парнем, Убийцей Гоблинов?

—А? Убийца Гоблинов?— Копейщик возмущенно хрюкнул. —Откуда ты знаешь этого чудака?

—Чудак?— повторил Артур, снова обращаясь к Копейщику. —Он тихоня, я полагаю, но он спас
мне жизнь. Мне он не показался слишком странным.

—Да, точно. Этот парень помешан на гоблинах, — простонал Копейщик, откинувшись на
спинку барной стойки. —Как человек серебряного ранга, он обычно должен брать квесты на
убийство всякой дряни вроде драконов или демонов. Но он тратит все свое время на охоту на
гоблинов! Я знаю, что это его имя, но в мире есть гораздо больше опасностей, чем охота на
этих слабых паразитов.

—Они определенно были слабыми, но казались достаточно опасными, — пожал плечами Артур,
допивая пиво. —Убить одного не составило особого труда, но эти маленькие ублюдки охотятся
большой стаей.

—Наверное, но я говорю о том, как много Убийца Гоблинов охотится на этих тварей. А это
всегда. Он не берет ни одной миссии, в которой не участвуют гоблины. Плюс, он всегда ходит с
этой вонючей, дешевой броней, которую он всегда рекламирует. Парень уже должен был
перейти на что-то другое.

—Так вот что я учуял на обратном пути...— Артур хихикнул под нос. —Все же, как по мне, это
звучит немного лично. Ты уверен, что это все?

Копейщик заметно поморщился, как будто его поймали, а затем прищелкнул языком.

—Я не знаю, о чем ты говоришь. Этот парень просто странный...

—Хех. Конечно, не понимаешь, — ухмыльнулся Артур, облокотившись на стойку бара, когда
ему принесли еду.

—Стрелок, да?— сказал Копейщик, подняв бровь, его взгляд переместился на оружие,
пристегнутое к плечам и бедру Артура. —Что...

—Копейщик.

Манящий женский голос отвлек их внимание, и они подняли глаза, чтобы увидеть
приближающуюся женщину. Это была красивая молодая женщина, скорее всего, лет двадцати
пяти. У нее были длинные струящиеся фиолетовые волосы, ниспадающие каскадом по спине, а
ее пронзительные ореховые глаза привлекли их внимание. Ее светлая кожа была безупречна, а
на щеке красовалась милая родинка. Она была одета в черное платье без плеч, которое
подчеркивало ее фигуру, не скрывая ничего лишнего. Она напомнила Артуру Карен.

—Йоу. Закончила с поручениями?— спросил Копейщик, поднимая копье и прислоняя его к
плечу.

—Да, я... готова идти... — сказала она, и в ее голосе прозвучала таинственная
притягательность. Ее взгляд переместился на Артура, и на ее губах появилась небольшая, но



приятная улыбка. —О, но... кто может быть... этим красивым мужчиной?

—Мой собутыльник, — усмехнулся Копейщик, бросив взгляд на Артура.

—Рад познакомиться с вами, мисс, — сказал Артур, склонив шляпу в знак приветствия.
—Стрелок.

—Я известна... как Ведьма..., — сказала она, деликатно коснувшись подбородка. —Стрелок...
интересно... Я никогда не слышала... такого имени.

—Верно? Мне любопытно, что за штуки он носит с собой, — сказал Копейщик, снова взглянув
на арсенал Артура. —Но в любом случае, нам пора идти. Нам же далеко переться, не так ли?

—Да, все так...

—Хорошо. Что ж, было приятно поболтать с тобой, Стрелок. Возможно, мы увидимся, когда я
вернусь, — улыбнулся Копейщик, отдавая ему честь.

—Может быть, и увидимся, — сказал Артур, не зная, где он сам будет потом.

—Было... приятно познакомиться... Стрелок, — сказала Ведьма, подмигнув ему, и повернулась,
чтобы уйти с Копейщиком. Артур с минуту смотрел им вслед, прежде чем хохотнуть.

—Это место просто полно персонажей, не так ли?

http://tl.rulate.ru/book/88432/3218663


